Zunanji vplivi na slov. narodno pesem.

Dr. Fr. Kimovec.

Odpor se je porodil v dusi, ko se ji je prvi¢
izdaleko zazdelo, da je na%a narodna pesem, ka-
krina je danes, izgubila mnogo lastnih prvin, mnogo
svojskih lastnosti. To pa, kar ima svojskega, po-
gosto le bolj ¢utimo, nego zavestno spoznavamo;
rahlo je, da zadoni le, ée udari nanj éuvstvo, strozji
glasbeni analizi se doslej se ni posreéilo, da bi te
prvine razbrala, v njenih rokah se je doslej vsak
poizkus vsaj deloma zmlinéil v amorfno, nejasno,
megleno bit, ki ¢utimo, da naso glasbeno misel liki
lahna meglica obletava, pa se nam za nje obliko
doslej Se ni posrecilo dobiti doloénega izraza.

NaSa narodna pesem, kakrina je, in kar pod
tem izrazom sploh razumemo, je po veliki veéini
tvorba novejsih casov., Starej$ih narodnih pesmi
je velika mnozina iz naroda izginila, v narodovem
zivljenju so izmrle, tako da svoje biti nikjer vec
ne udejstvujejo: nihée jih ve¢ ne poje, nihée jih
ve¢ ne zna,

1. Cerkvena narodna pesem.

Izmrla je in popolnoma in brez ostanka iz
naroda izginila vsaj cerkvena narodna oziroma
ljudska' pesem; nikjer veé je Zive ne najdes v
slovenski domovini. Prva polovica 19. stoletja je
datum nje mirne, takorekoé neopazene smrti.

Skof Slomsek® takole tozi v »Zgodnji Danici«
(. 1849, str. 11sl): »Bila je v starih ¢asih lepa
sega na vsak Gospodov god pred pridgo posebno
sveto pesem zapeti, kakor za advent: Poslan
je angel Gabriel; za Bozic: Eno dete
je rojeno; za Velikonoé: Jezus je od
smerti vstal itd. Ze ene dni poprej smo jo
doma poskusali; stari so mlade peti uéili. Ino ko
so gospod fajmoster iz kancelna (lece) pesem za-
¢eli, ino vsa cerkev za njimi glasno potegnila, se
nam je zdelo, de smo v nebesih, in svete skrivnosti
gledamo. Res de so stare svete pesmi prav pri-
prosto zlozene, njih koralni napevi (vize) otoZno
slujejo; pa so polne bozjiga, ino pa domaciga, Slo-
venskiga duha. Pa¢ §koda jih je,de so po na§ih

! Narodna pesem je tvorba, ki se je v narodu sa-
mem spocela in iz njega iz&la; ljudsko pesem pa ime-
nujem listo, ki jo n. pr. v cerkvi vse ljudstve poje, pa ni
treba, da bi bil domaé predmet, ampak je lahko od drugod
privzeta.

* Pod naslovom »Lepo petje, lepo serce« s podpisom
»Ljubomirs,

cerkvah potihnile, in jih je ptuji,
neprijazen duh zadusil!

Ponovno in $e v bolj gorke toibo je veliki
skof izlil svoje srce v »Drobtincah za novo leto
1857«.> »Med vsimi prigodki in zadevki mojih
mladih dni so mi naj Zivej§i pred oémi bele cerkve,
ktire sim mladenéik obiskaval, lepe pridge, ktire
sim ¢ul, in pa svete pesme, koje sim slisal na pasi
kakor doma, posebno pa v cerkvi pri sluzbi bozji;
one so mi kakor rajni glasovi iz zgubleniga raja.
Paé smo se veselili cerkvenoletnih svetkov (praz-
nikov) in ves prejden tjeden smo poskusali sveto
pesm, ki se bo prihodno nedelo alj sveto godovno
pred pridgo zapela in ozivela serca vernih za ob-
hajo svetih dni, ki so nam toliko miéni oznanovavci
izvelicanskih skrivnost nase svete vere.

Toliko zivahne so bile stara adventna pesm.
Poslan je angel Gabriel z svojim doneéim nape-
vom, ktera nam je oznanovala prihod Gospodov
kakti glas vpijocega v puSavi. Se micnej je slula
sveta boziéna pesm: Je eno dete rojeno, oj
rojeno z svojim premilim napevom, v kojem se
toliko zivo ¢uje prememba zalosti starega zaveta
v nove zaveze precudno veselje nad rojstvom ob-
ljubleniga odresenika. Ravno tako mogoc¢na pesm
je bila stara velikonoéna:

Jezus je od mertvih vstal,’
od svoje britke martre.
Nam se je veseliti

in Boga hvaliti :
aleluja.

ki je v svojem milo veselim napevi prav zZivo ob-
¢utiti dala, kako se je poboZnim Zenam in uéencom
o vstajenji Jezusovem Zalost v neizrekljivo veselje
premenila. In kedar so pridgar iz lece eno tih svetih
pesm zapeli, in vsa cerkev za njimi ednoglasno po-
tegnila, vsa verna ob¢ina je plavala v enem duhov-
skem veselji, ter pela in pila iz zivega vira svele
vere nebeske ¢ute poboznega, vecniga zivlenja.
Te in taksne svete cerkvene pesme, izroéila
starodavnih ¢asov, bile so naj pripravnej povabe
svetiga Duha oZiviti pridgarja in poslusavce, in ce
so bile besede priproste, brez tenke mere pesim-
ske, so pa za toliko bolj bozje resnice zadevale in

! Podértal pisatel;.

? Drobtinice za novo leto 1857. str.293.sl.: »Cerkveno
petie nekdajno in sedajno po Stajerskemc,

3 V verze razdelil pisatel].
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budile strune seréne poboinosti. V sedajnih
dneh so te in takéne stare pesme
vecidel po slovenskem vtihnile;
nove so jih podlezle, tode boljega
duha med ljudi niso donesle, naj si
so ravno bolj vbrane.!

Za Kranjsko mi je prof. Gerbi¢ pred kratkim
povedal, da je v Cirknici na Notranjskem krog leta
1847. o bozic¢u vse v cerkvi zbrano ljudstvo e pelo
isto staro, ¢uda nezno bozi¢no, kakor jo zgoraj
Slom$ek omenja: Eno dete je rojeno, ki
jo je priobéil Foerster v Ceciliji:

0j Dete je rojeno nam,
rojeno nam
pri Betlehemu v hleveu tam*

Druga, ziva pri¢a je kn. sk. duh. svetnik, Zupnik
Jakob Aljaz, rojen leta 1845. Njegova mati, pravi,
mu je pripovedovala: ko je bila ona §e mlado dekle,
je v Smledniku na Gorenjskem o boziéu cela cer-
kev pela kot najlepso boziéno pesem, brez katere
si ljudje bozi¢a niso mogli misliti, tisto, ki jo ima
Foerster v Ceciliji kot III. postno:

Veéno sreéno je zivljenje,
ée je greha zadolienje
ljubi Oce ti odvzel,

te otroka spel sprejel.®

To so pa — poleg Blaza Potoénika, ki ga spo-
daj navedemo — tudi zadnje pri¢e nekdaj — kakor
moremo soditi — tako cvetoéega cerkvenega na-

L Podértal pisatelj,

¢ Cecilija, I. drugi natis, str. 100, §t. 63.

# Cecilija, I. drugi natis, str. 115, §t. 72. — Isto pesem
je zapisal Blaz Potoénik in jo 10. februarja 1872 poslal pre-
latu Smrekarju kot seno prav staro melodijo«... Besede se
nahajajo v starem evangeliju pod naslovom: »Slovo Jezusa in
Marije«. Zanimivo inaéico je zapisal na prosnjo istega pre-
lata Smrekarja dekan v p. Andrej Drobni¢ leta 1901,
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Pisal jo je v %/itaktu, pa je oéividna zmota, zato sem
pisal #/ytakt. Prav tako sem pristavil poirebna loégila, izpustil
pa harmonizacijo, ki je neporabna. Nepriéakovan je zacetek
s padajoéo seksto, Skoraj da je to kesneja varianta.
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rodnega petja. In izgubilo se je oboje: cerkvena
narodna pesem sama in utihnilo je Z njo vred tudi
splosno ljudsko petje po nasih cerkvah.! Kar se
semtertja zdi, da ga je Se, so le rudimenti, krnjavi
ostanki, pa %e to ne po nekdanjem cerkveno-
narodnem petju, ampak ostanki poizkusov, pre-
nesti zborovsko petje 19. stoletja v ljudsko pesem.
Cerkvena pesem 19. stoletja pa ni niti po svojem
izviru, §¢ manj po namenu, najmanj pa po svojem
zna¢aju namenjena ljudskemu petju in se kot taka
tudi nikoli rabila ni, razen morda v prav omejenem
obsegu. NaSa cerkvena pesem 19. stoletja — iz-
vzems§i zadnje dvajsetletje — ki se ji tako po krivici
pripisuje, da je zloZena prav posebno v narodnem
duhu, ima svoj pravi vir v lahkotni italijanski gle-
digki glasbi., Ze vsa faktura jo kaze, kaze v melo-
diki prav pogosto naravnostni vpliv instrumental-
nih violinskih postopov. Cuda ni, saj so bile pesmi
te dobe vsaj deloma uglasbene naravnost za in-
strumentalno spremljanje.

Slomsek o tem takole pise: »...naj hujsi
kvar cerkvenimu petju delajo posvefni godei, naj
si bodo gosposki ali kmetski, imajo si gosle ali
rog, delajo si okrogle na kmetih ali godejo posvetno
v cerkvah po mestih tako, de bi si mislil biti v
kakem gledaligi, ne pa v bozjej hisi ... prave po-
boznosti ni po navadi pri taki godbi sluha ne duha.
De ni prav tako, sveta mati katolska cerkev pravi,
se neprenehoma S$vara in tak$no posvetno, ne-
poboino godbo pri bozjej sluzbi prepoveduije. ..
ali zaliboze, de je svarjenje materno posvetnim
godcam in jih prijateljem glas vpijoega v pusavi,
kteriga malo kaj obrajtajo.«*

Naj v pojasnitev navedem se dogodek izza
¢asa, ko sem pred leti zapisoval napeve narodnih
pesmi, Marija Belehar, stara cerkvena pevka iz
Lahovié pri Cerkljah na Gorenjskem, ki mi jih je
pela, mi pravi pri pogledu na besedilo, ki ga je bila
ze prej napisala, pri neki pesmi, preden jo zaéne
peti: »To je pa zopet ena stara cigalnica (cigov-
nica)«.

»Kaj se to pravi?«

»Seveda tega ne morete vedeli, ker ste pre-
mladi. Ko sem bila jaz mlada, je bilo tako: Kedar
je bil (pri kaksni cerkvi) semanji dan (Zegnanje) ali
kaka druga slovesnost, so vselej pri3li godeci (na
kor) pa so k petju na gosli »cigali«. In se ¢isto dobro
pozna, katera pesem je bila »na gdosli« peta. Eno

£V istem pismu omenja Potoénik Se stare adventne:
»Pribliza se obljube €as« in pesmi za kriZev pot: »Oh pridite,
stvarie, ki ju je tudi nameraval poslati, pa je to namero opu-
stil, ker ju ima Ze Rihar v svojem drugem zvezku natisnjeni.
? Drobtinice, 1857, str. 298 sl.



tako so mi peli Svedrova mati, pa sem jim takoj
rekla: O, ta je bila pa na strune!’ — Le preudarite«
— mi pravi koncema — =»te-le stare pesmi, pa
boste videli, da je vsaka samo »cigalnica« za sem
in tja vleéi.«!

Pesem, ki se je zaradi nje navedena razlaga
vriila, je slede¢a. Zapisal sem si oboje: pesem in
razgovor, ker se mi je zdel vsaj zelo zanimiv, nov,
¢e ze ne tako zelo vazen. Original je bil pet v Fis-
duru.
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! Ti stari godci so imeli ponavadi po par violin, po en
klarinet, eno trobilo [trobento), pa tudi po veé, in velik bas
s peterimi strunami, kar se je komaj verjetno zdelo; toda ker
jih je ve€ isto trdilo, ki so zadnjega basista §e dobro poznali
in tak bas velikrat sami videli, moramo paé verjeti, da je nas
doma¢i (vsaj gorenjski) bas imel pet strun. Zadnji tak basist
< — je bil glinj-
ski Gojzan, ki se je — poln noréij, pri svatbah svoj veliki
bas, svojo »ruméno«, kakor so rekli, na moénem jermenu éez
ramo obeieno noseé¢ in pod nje tezo hropeé — bolj spotikal,
kot hodil, veliko ve& klobasal, kot godel, kar je bojda tudi
veliko bolj znal kot gosti. To je bil zadnji boren ostanek
nekdaj vsaj po Gorenjskem precej razvite domace goslarske
umetnosti. Saj smo imeli celd lastne obrinike, ki so se pecali
z izdelovanjem te vrste instrumentov. Na Notranjskem je
n. pr. neki Riharjev sorodnik v Polhovem Gradcu izdeloval
godala. V ljubljanski stolnici je $e zdaj v rabi en veliki
bas (violon), istotam se hrani tudi $e nekaj nekoliko manj-
géih wviolin, ki jih je on izvrsil, Vsem instrumentom se
pozna po neokretni obliki, da so domaée, kmetisko delo,
pravi kmetiski instrumenti — Tudi po Primorskem so
igrali te vrste domadéi orkestri, Marugié (Moja doba in po-
doba. V Gorici, 1898) piSe na strani 24.: »Jez sem hladov in
poslusov hodei, kterih je bilo do 1 1848. navadno po pel:
bas, skant (gosli), klarinét (piséalka), dolga in krajsa tro-
benta. Se le od 1. 1848. naprej je prisla v navado tudi »banda«
z velikim bobnom.« — Za Koroiko nam je ohranil Matija
Majer v imenovani »Pesmarici« sestavo domaée godbe; tako-
le pise (str. XIIL sl): sKedar imajo pri Zili, kjer je $e bolj po
starim, godce, veéidel dva godeta, jeden bunka (spielt Bass),
jeden ali dva piskata na klarinetu in jeden cilra (spielt Zitter,
Hackbrett). Citre se Ze opu§éajo! Skodal« — Prof, Ivan
Grafenauer je pisatelju o koroski narodni godbi sledeée po-
vedal: Ko je bil e majhen — nekako pred 30 leti — so v
briki zupniji pri Smohorju v Ziljski dolini Ziveli §e stari godeci,
ki so na gosli godli. O boziéu so hodili po vaseh, nosili
zvezdo in z goslimi koledovali. V domaéi higi so hranili gosli,
katerih dno je bilo s hrusevega lesa, pa so se te gosli za ¢asa
njegovih visokogolskih studij uni¢ile. — Podobno pise tudi
»Illyrisches Blatt« o domaéi kranjski godbi iz ljubljanske
okolice.

? Pojdimo. — Pri vezanih skupinah po dve noti je
druga nota izveéine lahka, kakor dolozek, ozir. portamento.
Varianto te pesmi ima tudi M. Majer v svoji »Pesmarici cer-
kevni« (v Celovcu, 1846), str. 69, pod &t. 24; Zal brez napeva.
Napevov k tej pesmarici sploh nisem mogel doslej dobiti.

— ovekoveéen v Boritnikovem »Starem Iliju«
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Pesmi se pozna, da ji je steblo iz domacih tal
pognalo, pa je s tujimi vejami, listiem, cvetjem tako
nadopirjena, da se originalno ogrodje komaj se iz
njih spozna. Pa je moralo 19. stoletje ze tako biti,
da je stare pesmi rado tako pre¢udno krotoviéilo.
Zanimivo je, kako je n. pr. Rihar pesem, ki je v
naSem narodu ze sama po sebi nastala pod instru-
mentalnim vplivom — to je ona za sv. krizev pot:
»Oh pridite stvari¢, pod vplivom tega instrumen-
talnega misljenja na dva razliéna nacina ritmiziral
in nasaril." Kakor se je pa v tradiciji ohranila, sem
jo zapisal v zbirki »Rihar renatus«, sprejel jo je
tudi Premrl v svojo zbirko: »Cerkvena pesmarica
za mladino« v Ljubljani, 1916, str. 41,

! Vishe sa Ivete pelmi, druge bukvize od Bl Potozh-
nika, zhveteroglalno poltavljene od Gr.Riharja, str.31.
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Podoben zgled imamo v stari ljudski cerkveni
pesmi: »Dopolni se obljube ¢as«, ki jo je Rihar
brez dvoma pod vplivom istega instrumentalnega
¢uvstvovanja prikrojil, godalom primerno melodi-
¢no variiral in »zhveteroglaino poltavljeno« priob-
¢il.' Potoénik prica v gori omenjenem pismu o tej
pesmi in o oni za sv. krizev pot, da sta starejsi,
ljudski, ne Riharjevi.

Da se bolje vidi razlo¢ek med duhom stare, v
domaéi zemlji ukoreninjene in po stoletni rabi
posvecene cerkvene ljudske pesmi, naj mi bo
dovoljeno prinesti za zgled ono po Slomsku »tako
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Istotam str. 32, — Ucinek tako w»poboljsanih« pesmi

popisuje Majer v svoji »Pesmarici« (VIL. pod érto): »Ako se
kaka pésem tako napéno »pobolifa«, da ni ve¢ poprejinjej
podobna, jo ljudstvo ne pozna in jo v cerkvi tudi ve¢ zapeti
ne zna in ne more. Taka se je zgodila s pésmijo: Poslan je
angel Gabriel, na strani 29, Na Koroskim jo pojé po starim,
na Stajerskim, Kranjskim in Goriskim so jo pa poboljsali —
povsod drugaéi, to se vé, quot capita, tot sensus — vsaka
pti¢ica po svojem Zvergoli; ako se ljudi sedaj iz teh dezél kje
na kakim boZjem potu v cerkvi sjidejo in bi jo radi vkupej
zapeli, Ze ne morejo veg, ker jo vsaki drugaéi zavito zna.c
Pristavlja $e jako umesten nauk: »Cerkevne molitve in pesni
naj bi se lehkomiselno ne poboljsevale, prenaredjale in pre-
kvantale, se lehko naredi ,fmejshnava'.«

* Dobil sem jo v zapuiéini T prelata Smrekarja; napisal
mu jo je na njegovo prodnjo Smarijski dekan v p. Andrej
Drobni¢ leta 1901. — kakor kaZe notranja naslovna stran
zvezka, ki ga je Smrekar nalaie priredil za zapisovanje »sta-
rih slovenskih pesmi, cerkvenih in drugih«. Napisane so le
tri pesmi: 1. Ze omenjeno »Slovo Jezusa«; 2. Zalostna Mati
bozja in 3. Velikonoéna. Veé jih ni mogel napisati, »kar —
kakor pise 17. avgusta 1901 | Smrekarju dekanova striénica
Marija ZakrajSek — jih je mrivoud zadel«.
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In 8e en zgled: ono, ki jo Slomsek po vsej
pravici hvali kot tako »miéno« boZiéno z nje
spreéudnim veseljem«:
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Nekteri

Pridejana je $e varianta s pripombo:
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Pri¢ujoéi napev je original iz St. Jerneja na
Dolenjskem. Dobil sem ga v zapuséini | prelata
prof, Jos. Smrekarja. Zapisal mu ga je Blaz Potoc-
nik, kakor priéa Smrekarjev pripisek na Potocni-
kovem pismu: »Ko je bil on (Poto¢nik) kapelan v
Sent-Jerneju na Dolenjskem (okoli 1. 1830.), so jo
Bozi¢éni veéer o polnoéi peli tudi mozaki pri sluzbi
Bozji v cerkvi.« J. S. — Na listku samem je pesem

! Pesem je zapisana natanéno po zapiskih Drobnicevih,
Le da je v originalu kvinto vie in pa oba kriza, ki sem ju
postavil nad érto, stojita v originalu pred doti¢nima notama;
prestavil sem ju zato, ker je to zvisanje vodilnega tona brez
vsakega dvoma produkt novejse dobe, ko so se morali stari
tonovski naéini ukloniti novej§i shemi. Oc¢ividno je tudi, da
Drobnié pravega ritma mi zadel, oziroma le deloma. Original-
nega ritma ne morem z vso gotovostjo rekonstruirati. Kadar
se mi posreéi, da najdem Majerjevo glasbeno prilogo z na-
pevi k tej »Pesmarici¢, kjer ima na str. 75. tudi to pesem
natisnjeno kot »vsim Slovencem navadno«, in sicer z na-
pevom, kar nam pove v oklepaju (Napev 16.), takrat bomo o
teh stvareh, ki jih danes le naéenjam, le bolj nanje opozar-
jam, §e marsikaj lahko izpregovorili, zlasti ¢e se malerial
namnozi.



(s Smrekarjevo roko) naslovljena: Stara Bozi¢na
pesem iz St. Jerneja na Dolenjsko, c. 1830 v rabi.'

Danes ko smo Slovenci kot narod v celoti
izgubili vsakr§en zmisel za mol, se bolj pa za stare
tonovske naéine, ko se je okus ljudstva tako ne-
ugodno izpremenil in tako poslabsal, bi ta éudovito
mehka in ljubezniva pesem teiko za postno obve-
ljala, kakor niti kot postna ni ve¢ obveljala zgoraj
omenjena, nekdaj najlepa smlejska bozi¢na, éeprav
jo je Foerster tudi poizkusal resiti. O tem, z brid-
kostjo konstatiranem dejstvu se v vsaki Zupniji
lahko naredi poizkus, ki se bo — bojim se — iz-

4 l"aerster ima v Ceciliji za 8. in predzadnji takt sle-
deéi inadici:

e » )

Zvigani 6, in 7. stopnja, se zdi, da sta tudi Ze varianti star-
Sega originala, ki je imel brikone vse stopnje naravne. Ven-
dar bi si tega ne upal s tako gotovostjo trditi, zakaj pesem,
kakor nam jo je tradicija ohranila, se da tudi s stali§éa no-
vejfega mola razumeli, doé¢im je navedena velikonoéna oéi-
viden in jako zanimiv zgled modulacije, oziroma zveze dveh
starih tonovskih naéinov,

borno posreéil... Dana$nji rod bi Majerju nerad
verjel, kar pise v »Pesmarici« za uvod (V—VII):
»Te pesni so stare po sto, po dvé, tri sto let in
ge starejsi. Kakor od posvetnih narodnih tako tudi
od cerkevnih velja: Starejsi je pesem lepsi je. Na
to se mores§ zanesti! Ako bi ne bila posebno lepa,
bi jo Slovenci v tolikih letih Ze davno bili opustili.
Te pésme so polne poboznosti in pésniske lépote,
so Zivi spomenici, ki nam jasno kaZejo in pri¢ajo
pobozno serce in bistro pamet naSih Slovencov.
Dobro bi bilo, da bi se skerbno zbirale, da se ne
pozabijo, ne zgube in ne pokvarijo. Nove pésme

se skladajo po kopah — vse tudi ni lépo, kar je
novo, to se vé — lépe stare se pa opuscajo in s
¢asoma pozabijo — tudi jih nekteri radi poprav-

ljajo, prenaredjajo in kerpajo, da niso ve¢ poprej-
énjim podobne. Ako bi bile enkrat pozablene,
zgublene in pokvarjene, bi jih iskali in bi jih nikjer
veé ne najéli. Skoda bi bilo zanje!l« — Majer ni
mogel zabraniti, da bi te stare pesmi iz naroda ne
izginile, naj jih Se tako is¢emo, jih nikjer ve¢ ne
najdemo. (Dalje.)

Sirota.

Ni znano ti, da sem ostala sirota,
da roka nobena mi kodrov ne boza?
Oprosti, ¢e sem te ustavila tu sredi pola.

Ali si poznal o¢eta mojega? Bil je moz,
najleps$i izmed vseh, moja mati najlepSa Zena.
In v naSem vriu je cvetelo ¢uda lepih roz.

Na nasem ognjis¢u je ogenj gorel vsak vecer.
In pesmi smo peli. V naSem hlevu so ovce blejale.
Kadar smo pospali, so nam slavci peli v no¢ in mir.

Potem je oce Sel. Mater zapodili so z menoj.

Sre¢avali sva smrt samé in bedo.

Oce je pal.

Potem $e mati legla v vecten je pokoj.

Vsa pofa moja so, domov nobena ne drzi.
Z groba na grob, izpod tujega krova pod krov.
Ko sem sirota in ves svel je moj, me srce boli.

Rada bi, da ena sama dusa ¢ufi z menoj,

da z menoj frpi.

Oprosti, ko sem te ustavila!

Zdaj lazje trpim. O, hvala za pogled in za pokoj!

France Beok.
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svojo silo. Prisli so tovarisi pastirji, zato da bi ga
pretepli, ker je bil no¢ prespal na pasi. Peter je
zgrabil enega z desnico, drugega z levico, vzdignil
obadva visoko, malo potresel ter ju varno posadil
na tla. Tovarisi so obnemeli in popadali ob toli-
kem ¢udezu. In potem —

Zares — in potem?

Potem — nig! —

Zgodba o Petru Klepcu nima konca; izgubi se
v meglo brez sledu in glasu. Ni¢ ne vemo, kako
se je $e nadalje godilo moénemu Petru Klepcu.
Ne pisanja ni, ne sporoéila, kako je ravnal s svojo
moéjo: ali je strahoval in pestil svoje neusmiljene
gospodarije, povraéal jim, kakor so mu bili dajali;
ali je morda zakraljeval deZelam naokoli, vojsko-
val se in premagal oSabne sovrainike po vsem
prostranem svetu, kakor sam kralj Matjaz. Prav
ni¢ takega ne vemo. Vse kaze, da je izrval tisto
staro tepko, nato pa Zivel nadalje miren, tih in
vdan, kakor je bil paé vajen; zvesto je ubogal
gospodarja, gonil njegovo govedo na pado, kos
kruha v culi, ter sluzil tovarisem in vsem ljudem
s svojo moéjo in po njih ukazih. Pa da mu dobrot-

ljivi Bog ni bil poslal le svojega angela iz nebes,
temveé dodelil mu kar svojo neskonéno oblast, bi
Peter Klepec ne vedel, kaj bi z njo poéel; Se v
napoto bi mu morda bila.

Resniéno: v napoto bi mu bila moé, ne mogel
bi je prenaSati, zalosten bi bil zaradi nje, Ker
Peter Klepec je sanjal, sanjal o mo¢i, milo sanjal
ob vroéih poletnih dneh, v senci pod tisto staro
tepko; tako lepe in sladke so bile podobe, ki jih
je gledal s svojim srcem, da bi ga bilo strah, ¢e bi
se te sanje nenadoma uresni¢ile in bi jih ne bilo
ve¢. Pa ¢ée bi trdega dela ne bilo, ne trpljenja, ne
ponizanja, ne bridkosti — odkod bi bile sanje?
Bog ga je videl do dna, zato se mu je v svoji
modrosti in praviénosti nasmehnil tisto no¢, poslal
mu svojega angela. —

Zdi se mi, da sem ga zadnji¢ srecal, Petra
Klepca, ko je po strmem ilovnatem klancu vlekel
silno butaro drv za svojega gospodarja; oddahnil
si je, pogledal proti nebu, otrl si &elo z dlanjo ter
vlekel, vlekel dalje. Pogledal sem ga in sam ne
vem, kako se mi je storilo: razjokal sem se od
zalosti in sramu, —

Zunanji vplivi na slov. narodno pesem.

Dr. Fr. Kimovec,

2. Svetna narodna pesem.

Svetno narodno pesem imamo §e Zivo, toda
starih napevov je toliko izumrlo, da se vseh ostan-
kov, kar se jih je po tradiciji do danasnjih dni
ohranilo, znac¢aj nase narodne pesmi, kakrsna se
je skozi stoletja razvijala, le Se s tezavo da spo-
znati, zakaj tudi naSe svetne narodne pesmi dobr-
Sen del je — da govorim s Slom8kom — »ptuii,
neprijazen duh zadusil<,’

Glasbena matica, oziroma c. kr. ministrstvo za
bogocastje in uk sta za svojo nameravano veliko
zbirko narodnih pesmi avstrijskih narodov paé —
vsaj upamo, ker slisimo tako — marsikaj starega
materiala nabrala, ki je v zadnjih vzdihih pojemajo¢
zivotaril v oddaljenih, od Boga in ljudi zapu§cenih
kotih, po hribih in grapah, novejsi kulturi skoro
nedostopnih; toda brezploden je, mrtev lezi in pre-
den bo nam Zivedim na razpolago — ¢e ga sploh
kdaj uéakamo — bo morda celo ta misel nanj, ki

L Glej zgoraj str. 163,

edina vsaj, Ceprav Ze kot zadnji plameni gasnece
lu¢i — vendarle Se v nas Zivi, zamrla,

Zanimivo je to, da so pesmi, ki se jim mora po
znacaju njih napeva ali besedila, oziroma zaradi
analogije z drugimi slovanskimi narodnimi pesmimi,
torej iz notranjih razlogov, pripisovati visja starost,
izvec¢ine humoristi¢cnega znacaja, n. pr.: »Cuk se je
ozenil«, »Prisla je miSka«, »Prelepo mi poje érni
kos« (seveda brez tistega precej trivialnega repa
koncem prve periodice, ki ga ponavadi basi pri-
tikajo), »Regiment po cesti gre«, »Jaz pa pojdem
na Gorenjsko«, zdravica »Prijatelj, kod si hodil«
(prvi del »Napreja«) in Se katera; pesem o »Poliu
in znidarjih« po drugi plati je po besedilu in napevu
v nekoliko grobo gorenji¢ino prenesena iz nems¢ine.!

Naj navedem par pesmi, ki so mi izmed starej-
§ih znane, pa $e niso natisnjene, navedem zlasti
zaradi njih recitativnega znacaja. Taka je n. pr.
pesem o sv, Kritofu:

1 Prim. Reiman: Das deutsche Lied IIl. Universaledition
2239: 12 alte deutsche Lieder aus »Des Knaben Wunderhorn«
v. F. Himmel, op. 27, Nr, 12,
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Zdeti se hoce, kakor da je ta pesem liki vzorec
za recitacijo pesmi epicne, pripovedne vsebine,

Jako zanimiva, zlasti po svojih sklepih in svo-
jem prostem ritmu je slede¢a o sv. Izidorju:
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! Pesem je iz Polhovega Gradca, pel mi jo je prof. An-
ton Koritnik, ko je bil prefekt v Alojzijeviséu,

2 Pesem - ljubljenka oéeta sedanjega triasko-koprskega
skofa msgr. dr. Andreja Karlina. Zvedel sem jo od njega, ko
je bil kot stolni kanonik vodja Alojzijeviséa v Ljubljani, —
Naj napifem napeva Se dveh pesmi, ki mi jih je zapel Jakob
Omejc (gutenski Jakec) pri Sv, Katarini, star 83 let, Ze po-
tem, ko je bil ta ¢lanek dovrSen. Spadata pravzaprav v 1,
oddelek, k cerkveni pesmi. Prvo so peli — kakor mi je moZ
razlagal — o sv, Petru v Dvoru pri Polhovem Gradcu, in
sicer z domaé¢o godbo. »Grof«, lastnik polhograjske graséine
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Sploh so starejse pesmi v melodiénem oziru
zanimive po lepi, naravni deklamaciji in po svoji
objektivnosti brez sentimentalnih primesi, v ritmi-
¢nem pa po nenavadno izraziti, odlo¢ni, jasni
fakturi. Zlasti splo$no slovanski ?/, takt je znaéilen
in narodni pesmi tako svojski, da se ga tudi neka-
tere pesmi iz novejsih ¢asov niso mogle ogniti.

Pa to je le ena vrsta pesmi: pesmi v duru. Za
pesmiv molu in v takozvanih starih cer-

(ki je svojéas zidala za naSo kulturno zgodovino jako vaZno
dvorsko gotsko cerkev), je najel godce, Sest po stevilu, ki so
peli in hkrati sami godli in »jo tako ,delali’, da se je cerkev
tresla«, Godli so na skante (dvoje gosli), eden je imel klari-
net, eden pa »eno veliko re¢ kakor skrinjo, ki je strasno
bobnela; in ko so vsi drugi ze malo pojenjali, je ta §e vselej
nazadnje malo poropotal«. Po tem opisovanju je bil ta instru-
ment, ki je mozu tako imponiral, veliki bas (violon). Na ostala
dva instrumenta se ni mogel spomniti, dasi je n. pr. prav
zivahno popisoval. kako se je grof, ki je bil z grofico na
oratoriju pri godcih, izpod éela proti njim oziral in z glave
kimal, kadar so jo prav mogoéno ,delali'.
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Pesem je po svojem izrazu jako krepka, dominanta na
vso moé¢ poudarjena, moz jo je vsakikrat z ocividnim na-
vduSenjem akcentuiral v spominu na stare, slavne dni. Po
svojem znaéaju je v sredi med starimi, kakor smo jih zgoraj
navedli, kakrine nam deloma hranijo starfe pesmarice (pro-
testantovske, Kastelec) in med onimi, kakrine so vznikle
pod vplivom lahkokrile italijanske glediske glasbe.

Drugo navajam zaradi nenavadne deklamacije, ki se
zdi €isto prosta: cantus planus, kot koral.
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kvenih tonovskihnadéinih, ki se je ne-
kaj ostankov — ¢e sem prav poulen — menda
vendarle tudi Se naslo zivih v goriskih in belo-
kranjskih hribih, poznam en edini zapisan zgled —
peti je e nisem slisal;" da so bile in so jih ljudje
peli, vemo le po izpovedi moz, ki so take pesmi Se
sliali in zapisali.® .

Ta edina, meni znana svelna narodna v molu
je stara »zibalka«, kakor jo imenuje v pismu na
1 prelata Smrekarja 17. avgusta 1901 Marija Za-
krajsek, striénica upokojenega dekana Andreja
Drobnica, ki jo je zapisal leta 1901. v Radleku pri
Blokah.
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Novej§a slovenska narodna pesem, ki jo
naivna, v sentimentalnost odeta srca razglasajo
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Note s értico (portato) so v resnici ¢etrtinke, C, ki stoji
v oklepaju, se rabi samo v 1. in 3. kitici, druga kitica ima en
zlog manj in ta ¢ kar izpusti. 1. in 3. kitica imata, ée */; takt
strogo vzamemo, po eno osminko preveé; ¢e pa vzamemo
prosti ritem in naznaene takiovke le kot znamenje za vra-
¢ajoée se melodiéne periode, je vpradanje bolje reseno,

1 Ce izvzamem tisti enoglasni predpev, ki ga semtertja
pojo, preden zaéno: »Jaz pa pojdem na Gorenjsko«; seveda,
¢e je 3e to narodno, &e ni novej$a iznajdba:

e e .

—-

? Urednik »Cerkvenega Glasbenika« (prof. Gnezda)
1. 1880, st. 3, sir. 23, takole zZaluje: »Res moramo obzalo-
vati, da je ravno predcecilianska doba s starimi napevi na-
redila — tabula rasa, Le Se v hribih zapoje kaka stara Zenica
svojim vnukom pesem, ki se je je bila nauéila kot deklica.
Cul sem pred petimi leti v Z. ¢ez 80 let staro Zeno peti svete
pesmi, ki jih je znala 5e od svoje babice. Dalje kot eno uro
je prepevala, vse mi je bilo neznano, a marsikaj tako lepo,
da mi bode spomin vedno ostal. Tu sem sliZal tisti
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kot nekaj, ¢emur na svetu ni primere, ima, ¢e jo
trezno le nekoliko izza visokega domaéega plota
pogledamo, kljub odloéno svojskim lastnostim, ki
se nam pa $e ni posreéilo, da bi jih brez ostanka
z besedo ozna¢ili, ima — pravim — toliko podob-
nih potez z narodno pesmijo alpskih Nemcev, da
jih ni moé prezreti. Cim bolj proti severu gremo,
tem veéja je podobnost, tem jasneje se v pesmih
zrcali sorodnost, ki kaze na skupni vir, ki so oboje
iz njega potekle. Tako celo, da se n. pr. koroski
Slovenci in Nemci pri marsikateri prepirajo, ¢igav
da je original, tako o skorajda svetovnoznani:
»Verlassen, verlassen, verlassen bin i«, pa se ne-
pristranskemu opazovalcu pri tej pesmi ¢isto ne-
dvomno zdi, da izvirnik ni »naSe gore list«. Ze
dokaj neokretna prestava zacetnih besedi: »Za-
ptis¢en, zapiiéen, zapiiScéen sem jaz« nam to kaze;
melodi¢no pa tudi ni prav nicesar v pesmi, kar bi
pesem bolj vindiciralo Slovencem nego Nemcem,
raje nasprotno, Zakaj tistega neizraznega priznaka,
tistth kakor z mehko kopreno zastrtih, z lahno
meglico pokritih, s sanjavim, pa nikakor ne melan-
holiénim éuvstvom prepojenih form, kakor jih tudi
§e marsikatera novejSa slovenska narodna pesem
nosi, teh ta pesem gotovo nima, dasi seveda ne
smem trditi, da pa obratno niso marsikatere iz-
virne slovenske pesmi Nemci v svoj repertorij
sprejeli. Pa to mimogrede.

To hotem reci: Pri tem primerjanju nemske
alpske pesmi s slovensko opaZamo neko organsko
podobnost, podobnost formalne strukture, ceprav
ne vselej podobnosti ali vsaj ne enakosti duha;
jedro in cel ustroj je skupen. Morebiti se nam, ko
nam bo na razpolago doma¢ in tuj material v pol-
nem ali vsaj ve¢jem obsegu, po ob$irnej$em $tudiju
posreéi dognati, kako daleé¢ sega to formalno so-
rodstvo in zlasti, v éem obstoji to, kar je nale
pesmi svojski priznak, v éem obstoji ta, zaenkrat
v besedi neizrazna koprena. Morebiti v ritmu?
Tudi. Vsaj ‘[, takt je slovanski specificum.’ Pa ima-

»molle (podértal pis.), po katerem so povsodi nekdaj slo-
vele slovenske pesmi, kateri se je pa zdaj skoraj popolnem
zgubil, To so tisti starinski ostanki; ki so za nas zgubljeni...
Pred sabo imamo lepo kopico zelo starih pesmi..., radi bi
jih priobéili, a bojimo se zopet oéitanja, da niso za nas, ker
so prezalostne .. ., tako dale¢ smo prisli po »veselih« pesmih.
Bog daj, da vsi pridemo do pravega spoznanja.« Spoznanja
ni bilo, te lepe kopice »C. Gl.« ni natisnil; kje so ostale,
nihée ne vé.

1 Med nemskimi pesmimi vem le za eno, ki ima %/, takt,
to je znana: »Prinz Eugenius, der edle Ritter«. Pa je bila
zlozena na slovanskih tleh, za ¢asa obleganja Belgrada. Zlo-
#l jo je menda polkovni trobentaé, o katerem ni gotovo,
kakega pokolenja je bil. Hkrati imamo Slovenci narodno
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mo pesmi, ki jim lahko kopice nemskih z enakim
ritmom na stran postavi§, in imajo §e nekaj, kakor
neko lahno, posebno barvo, — Morebiti v melo-
diki? Pa se za mnogo nasih, zlasti najlepsih, dobi
precej natancen melodi¢en vzorec pri nemskih; in
ée eden ni dovolj, celo po veé, da je skupni melo-
di¢ni vir bolj gotovo izpric¢an. — Ali morda v
sentimentalnosti, ali bolje: v neki mehki, negodni
zalobnosti? Tudi mogoce, dasi imajo tudi nemske
pesmi teh lastnosti dovolj. Vendar pa morebiti vsaj
deloma zadenemo, ¢e pravimo, da so te lastnosti
v Nemcih bolj formalno, bolj po umski plati, pri
nas pa bolj po sréni, éuvstveni, Seveda bi se bilo
pa zaenkrat dokaj tezko braniti, ¢e bi kdo ugovar-
jal: To je urojen predsodek ,

Nasi »Skrjanéek poje« n. pr. odgovarja ritmi-
¢no-motiviéno sledeéa nemika koroska:

EESSTeies e s

v drugem delu se naSa povzpne do melodiéne
samostojnosti.

Nasi »Dekle, povej, povej« je podobna Sta-
jerska:
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S tem pa ni reéeno, da je eden ali drugi skla-
vicno posnemal, saj vidimo, da je razlik e vedno
dovolj, toda tega ne moremo zanikavati, da je so-
rodnost tako oéividna in podobnost tako znaéilna,
da je ni moé prezreti. Razlo¢ek je zlasti tudi v
tem, da so melodi¢no-motiviéni postopi pri Nemcih

pesem, ki jo napev spravlja v najoZje sorodstvo s srednjim
delom »Princ Evgena«, prvi del je pa po ritmu in melodiji
tudi tako izrazito slovanski (konec naravnost vpije po glaso-
viti »hrvatski kvinti«), da ni preveé predrzno, ée bi rekli, da
smo SIovani Nemcem to edino pesem v 7y ritmu posodili

Besedila za to pesem vem samo nekaj odlomkov, vse-
bina je nekako poslavljanje. Peli so jo — &e se ne motim —
v mojem rojstnem kraju v mladih dneh radi pri mrliéih in
pri — svatbah,

! Eduard Kremser:
Edition 273, str, 236.

? Istotam str. 237.

Das Lied im Volke. Universal-
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veékrat bolj obsirno obdelani, zlasti v takozvanih
»jodlerjih«, ki se semtertja v kaki pesmi tudi pri
nas hocejo prikazovati kot dostavki.

Bolj nego v melodi¢no-motivi¢nem pa se zdi,
da nas je spravila nemska alpska pesem pédse v
tonalnem oziru: vse naSe narodne pesmi, kar jih
kot takih Se zivi, so v izrazitem duru. Mol se je do
zadnjega ostanka iz rabe izgubil; stari cerkveni
tonovski nacini §e temeljiteje; in tudi ta dur ima
v celoti popolnoma znaéaj, kakor ga kaZejo nem-
§ke pesmi. Ne vem, ¢e je zlasti v pesmih, ki se
moerajo novej$im tvorbam pristevati, e veliko po-
sebnega znadaja naSe slovanske durove tonalnosti
zlasti v tistem ¢udno neznem ljubkovanju z molom,
ki ga kazejo pesmi ostalih Slovanov, pa tudi
v posebnem medsebojnem razmerju posameznih
gkalnih tonov, v posebnih sklepih, zlasti pol-
sklepih, v karakteristiénih postopih, intervalih itd.,
ki bi jo jasno razlocevali od sodobne nemske na-
rodne pesmi, s katerimi znacilnimi lastnostmi je
slovanska narodna glasba sicer v tako obilni meri
obdarjena.

Skoraj gotovo se pa tuj vpliv na nago narodno
pesem najbolj jasno kaze v harmoniénem oziry,
oziroma v nac¢inu petja.

Nasa starejSa narodna — cerkvena in svetna
— pesem je bila enoglasna. Za cerkveno pe-
sem imamo dovolj pisanih dokazov in Se nekaj
zivih pri¢, direktnih in indirektnih. O splosnem
ljudskem cerkvenem petju pise Matija Majer leta
1846.:" »Veéi dél pojé6 pri nas vsi na jeden
glas,..! Goriéane prav posebno hvali (XX):
»Naj lep§i za voljo cerkevnega petja je, kar jaz
vem, pri Slovencih, kteri se pod Gorico slidijo;
vsolej me veselje obhaja, kedar se na tiste kraje
spomenim, ki tako lepo povsod cela cerkev poje.«
Pa kako pojo?

»Med Gorico in Terstam poslednjo slovko
vsake redke dolgo, dolgo povledejo, v tem drugi
7e sledeto red vzdignejo, tako da se ob jednim
dvoijni glas po cerkvi razlega. To je tam nekaj po-
sebnega, kar nisim sicer nikjer slifal.« In nekoliko
kesneje (XXIII): »Le samo jedan glas mora se ¢uti
po cerkvi, kakor bi iz jednega gerla cela sosed-
§¢ina pela.«

Iz leta 1849, imamo o splosnem ljudskem
cerkvenem petju Slomskove zapiske: »Lepo v
cerkvi pojé po Kranjskim in Stajerskim, pa kar jaz
vem, le na eno gerlo.?

! Pesmarica cerkevna XIV—XV,
? Podértal pis.
4 Zgodnja Danica, 1849, str. 12. Podértal pis.



Neznan pisatelj piSe v istem listu leta 1850.:
»Kranjci poéasne enoglasne popeve ljubijo...
Stajarci radi naglo in enoglasno pojo...«!

Zgoraj smo Ze slisali, kako je v Slomskovih
mladih dneh cela cerkev za pridigarjem »edno -
glasno potegnila« In zopet leta 1857, pise
isti v »Drobtinicah«, da »Stajerci ljubilo nagle in
vecidel okrogle napeve« in da »le ednoglasno
popevajo in jih petje miéno teée«?

Prav tako omenja v istih »Drobtincah<’ »mi-
¢no in hvalevredno... ednoglasno petje
pred pridgo ali ker§. naukom, naj se poje Odce
nas, — Pridi sv. Duh, ali kaka priloZzna pesm o
svetem godu«. Na isti strani dobro lo¢i med obénim
(ljudskim enoglasnim) in umetnim veéglasnim, ko
pravi: »Eni bi radi obéno petje po cerkvi, drugi
éveteroglasno. «

Poleg tega sem sam ¢ul Se Zivo prico takega
splosnega cerkvenega petja. Ze zgoraj imenovani
skladatelj | prof. Gerbi¢ je istotako trdil, da je
omenjeno bozi¢no cela cerkev enoglasno pela.
Prav tako indirektna priéa svetnik Aljaz o smleski
boziéni.

Sploh pa navedene pesmi same zase najbolje
pri¢ajo: take so, da najbolj daroviti ljudski pevci
pri vecini ne spravijo kolickaj uzitnega veéglasja
skupaj.

Za sveino pesem veljajo iste besede skofa
Slomska, ki glede nacina, kako se poje, ni¢ ne
razlocuje med cerkvenim in svetnim petjem, am-
pak v tem oziru oboje strinja, dasi sicer o svetni
pesmi in godbi vecékrat posebej govori, n, pr. o
shudirski Marseljadi«, ki je »nekdajne Francoze
podivjala, jih na prekucije in morije gnala, kakor
polhe hudi duh.. .« :

Prav tako tudi Matiju Majerju ne bomo kri-
vice delali, ée reéemo, da njegov opis glede na-
¢ina petja tudi za svetno narodno pesem velja,

Hkrati naj navedem zanimiv slu¢aj, ki me je
dohitel., Leta 1895. se nas je ve¢ dijakov susilo v
pastirski koéi (poleg Frischaulove koée) na Grin-
taveu — dezZ nas je z Grintavea grede celo pot od
vrha doli do koce vneto pral — in stari, sivi, zgo-
vorni pastir nam je med drugim nekoliko prezir-
liivo pripovedoval, da so kranjski fantje za nje-
govih mladih dni, njegovega fantovanja vse pesmi
samo enoglasno peli Sele podasi da so se
od Koroscev naudili »na veé glasov« peti, pa da

Koroscev (sam je bil menda KoroSec s 3Stajerske

! Zgodnja Danica, 1850, str.194. (Odgovor od Labude
na dopis od Savine.) Podértal pis.

? Drobtince, 1857, sir.296. Podértal pis.

3 Str. 299,
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meje) v blagoglasju pravzaprav Se vedno niso do-
segli. Seveda mu takrat nihée izmed nas ni verjel,
pa¢ pa je bil nas kranjski ponos mocno uzaljen,
¢e§, tak nesramen, sirokousten bahac ... Ker nas
je pa v svoji zadimeli ko¢i posusil in nas z dobrim
vrelim mlekom za nadaljnjo pot podprl, smo mu
velikodusno odpustili, ne da bi se spus§éali v disput.
Danes bi seveda njegov pouk hvalezneje sprejel in
ga vestneje poslusal.

Odkod torej nase narodno veéglasno petje?

Geneza — v kolikor je do danes mogoce po-
gled v nje tajne — bi bila tale: Znano je, da so
Napoleonove vojske, bolje: odpor proti suzenjstvu
narodov, ki so ga provzrocile, je rodil med Nemci
preproste, umetno zloZene moske zbore, ki so se
bojevniki ob njih navduSevali, Preprosto ljudstvo
je to vrsto petja — vedglasnih mogkih zborov do
tedaj pravzaprav ni bilo — vzljubilo in po svoje
poizkusalo posnemati; iz tega se je rodila nove
vrste narodna pesem, katere napev je prav po-
sebno skrbno prikrojen za harmonijo z dvema tri-
zvokoma: toniko in dominanto (subdominanta je
ze straSen luksus, ki si ga na redke ase privoiéijo
vetinoma le pevci, ki so sicer vajeni v zboru peti).
Zlasti moéno se je razrastla po nemskih alpskih
pokrajinah, pa ni ostala samo na Nemce omejena,
ampak je pronicala s celotnim svojim formalnim
ustrojem tudi med Slovence. In sicer polagoma, po
¢isto naravni poti, kakor se zdi. Najprej so veé-
glasno zaédeli peti Korosci, ki so z Nemci v naj-
blizjem stiku, deloma mednje pomesani. Za njimi
smo pri§li na vrsto Kranjci in Stajerci, dasi ti, pa
le deloma, morebiti e nekoliko kesneje.

Zivo pri¢o grintavskega pastirja smo pravkar
¢uli. Oglejmo se po priéah iz dobe, ko se je ta
izprememba vrsila.

Matija Majer pripoveduje, da na Koroikem
ponekod Ze tudi dvo- in triglasno poizkusajo:
»...pri Zili na Koroskim tudi privdarjajo (secun-
diren), v roziskej in junskej dolini zvunaj tega
zenske tudi ¢rez pojo (alto), in to tako rade, da
kedaj prav raz napev pridejo, ker se skoro vsi na-
stavijo privdarjat in ¢rez pet.«’

Leta 1849. pa pise Slom$ek o koroskem petju
tako, da se zdi izprememba od enoglasnega petja
do veéglasja v celoti Ze dovriena: »Lepsi zlagajo
po Koroskim na §tiri gerla.«® — In omenjeni ne-
znani Daniéin pisatelj se leta 1850. pritéiuje:
»,. druga (teZava) pa (je), de vsi kraji, ¢eravno
slovenski, v enim duhi ne pojo. Korosci pojejo

! Pesmarica cerkevna XIV—XV.
? Zgodnja Danica, 1849, str, 12.
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poéasno na §tiri gerla, kar se jim prav
gladko zlega; okroglih napevov Stajarskih ne
morejo kroZiti in tudi nocejo...! Stajarci radi
naglo in enoglasno pojo; pocasne korogke
popevke jim ne vstrezejo.«2

Leta 1857. pa isti Slomsek o Kranjcih ze piSe:
»Kranjci radi na dva gerla pojo (dasi so leta 1850,
— kakor je pisal — $e enoglasno peli), jih pesme
so lepoglasne, de bi jih le poslusal; naj pa tudi
razumel besede pesemske.«3

¥ ¥

*

Iz vsega tega se vidi, da je nasa cerkvena, pa
tudi svetna narodna pesem dozivela koncem 18. in
v prvi polovici 19. stoletja velik preobrat pod
tujim vplivom. Na cerkveno glasbo je v prvi vrsti
vplivala instrumentalna glasba tedanje vsemogocne
italijanske opere, na svetno pa v prvi vrsti nova
iznajdba preprostih moskih zborov, Ni sicer skode,
¢e so nove pesmi vznikle, toda skoda je, da je stare
— zopet s Slomgkom govorim — »ptuji duh« iz-
podrinil; tudi stare bi se bile morale ohraniti.
Tako da smo — kakor v drugih strokah — tudi v
glasbi v 19. stoletju paé doziveli zaéetek in velik

1 Zgodnja Danica, 1850, str, 194, Kaksni so bili ti na-
pevi, ne vem; ¢e so bili po melodiéni fakturi in tonalnosti
podobni navedenim starejsim, je bilo res deloma nemogoée,
da bi jih peli v preprostem veéglasju, kakrino se je pri nas
razvilo. Podértal pis.

2 Res je, da nae sedanje pesmi splono v enoglasju
niso kdovekaj efektne, saj pa tudi ves njih melodiéni ustroj
temelji na veéglasju, tako da melodija nujno zahteva uporé
v harmoniji, do&im so bile starejse pesmi absolutna melodija.

% Drobtince za novo leto 1857, str. 296.

razvoj nase umetnostne kulture, toda hkrati je isto
19. stoletje tudi smrini dan na%e narodne kulture,
doba uniéevanja starsih ljudskih kulturnih vrednot.!

Velika §koda je — kakor drugod, tako tudi v
glasbi — da nismo imeli v prvi polovici 19, stoletja
v nobeni stroki temeljito izobrazenih strokovnja-
kov — vse sami samouki, diletanti, ljubitelji umet-
nosti, in kot taki podvrieni enostranskemu na-
ziranju, najrazliénej§im dnevnim vplivom, pritisku
mase, nje hvali. Ce bi drugega ne bilo, vsaj zapisalo
bi se bilo in nam tako marsikaj ohranilo, kar je
zdaj, na8i glasbeni kulturi v najvecjo skodo, za
veke izgubljeno.

Res smo sicer pridobili v tej dobi narodno
vecglasje, toda tudi to ni originalna slovenska iz-
najdba, seveda tudi stara ne. NajstarejSe je to vec-
glasje in v resnici tudi najbujnejSe in najbogatejse,
kolikor moremo doslej ugotoviti, na Koroskem in
precej tudi na visokem Gorenjskem. Zanimivo je,
da so tudi Italijani, ki stanujejo v blizini alpskih
Nemcev, sprejeli veéglasje v svojo narodno pesem,
veéglasje, ki je tako kot naSe. Hrvati, ki so sloveli
doslej samo po svoji izraziti hrvatski kvinti ob
sklepih, v novejSem &asu, ¢e sem prav poucen,
tudi poizkuSajo posnemati nase vecglasno narodno
petje. Brez dvoma se jim bo to séasoma posreéilo,
kakor se je nam le prehitro; samo pazijo naj, da
izguba ob novi pridobitvi ne bo tako velika in ob-
zalovanja vredna, kakor je naSa.

! Pomislimo samo na to, koliko starih umetniskih vred-
not se je po nadih cerkvah v 19. stoletju nadomestilo z
dragimi, niévrednimi, $ablonsko-tovarniskimi izdelki: pa se
20. stoletje, zal, tudi e ni otreslo uni¢evalnega herostratskega
duha.
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